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                AVANT-PROPOS
            

            
                Le premier ouvrage de Thích Nhất Hạnh a été publié en 1949 au
                    Vietnam. Celui que vous tenez maintenant est le dernier, écrit de sa main en
                    août 2013. Entre ces deux dates, il a été l’auteur de plus d’une centaine de
                    livres, traduits dans plus d’une cinquantaine de langues. maître Zen
                    internationalement reconnu, écrivain, poète et militant pour la paix, il nous
                    révèle dans cet ouvrage le fruit mûr de ses expériences vécues durant
                    quatre-vingt-sept années et de son regard profond.

                 

                De sa plume et d’un seul trait, Thích Nhất Hạnh a exprimé sa vision
                    profonde en vers libres dans son petit cahier. Le lendemain matin, il m’a donné son
                    manuscrit comportant seulement quelques ratures, et m’a demandé de le saisir sur
                    l’ordinateur. Ensuite, sur place, il a donné à Trang, une de ses étudiantes, des
                    instructions très précises sur la mise en page : elle devait notamment être
                    aérée, en limitant la densité du texte qui occuperait moins de la moitié de la
                    page, pour offrir de l’espace aux lecteurs et à la poésie. L’auteur a également
                    confié à Trang la tâche d’illustrer ce livre et, avant de la quitter, il lui a
                    dit : « Avant d’entamer ce projet, suis un régime végétarien et pratique la
                    marche méditative tous les jours, aussi souvent que possible. » Pour Trang, qui
                    était déjà végétarienne depuis des années et qui pratiquait chaque jour la
                    marche méditative, cette préparation n’était pas difficile. Pourtant, en
                    entendant la recommandation de l’auteur, Trang comprit que son maître mettait
                    tout son cœur dans cet ouvrage et qu’il voulait qu’elle en fasse de même. Trang
                    consacra donc six mois à
                    suivre ces conseils avec zèle avant de toucher ses pinceaux.

                 

                À la première publication de ce livre en vietnamien, l’auteur a
                    manifesté autant de joie que pour son premier recueil de poèmes publié à l’âge
                    de 23 ans, autant d’enthousiasme que pour son premier ouvrage publié par sa
                    propre maison d’édition fondée à 38 ans, et y a apporté autant de soin que pour
                    ses livres, mis en page et imprimés par lui-même, dans l’atelier de son ermitage
                    dans les années 1980.

                 

                Ce petit livre très simple, aussi beau qu’une œuvre d’art et aussi
                    profond qu’une vie de maître Zen, est le cadeau que Thích Nhất Hạnh vous offre,
                    avec beaucoup d’amour.

                 

                Sœur Định Nghiêm, mai 2019
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PRÉFACE



Et maintenant, je vois est un livre écrit en
                    deux parties. La première – « Pour y entrer » – est un prologue autobiographique
                    venant compléter la seconde partie du même titre que le livre, poème invitant à
                    une profonde méditation sur le temps, l’amour et le bonheur. Thích Nhất Hạnh (ou
                    Thầy, comme ses étudiants l’appellent) a écrit ce livre pendant l’été 2013,
                    alors qu’il séjournait à l’Institut européen du bouddhisme appliqué à Waldbröl,
                    en Allemagne.

 

Et maintenant, je vois est un poème en vers libres qui
                    aborde la notion de temps et ce que signifie être pleinement présent dans l’ici
                    et maintenant.

 

À la manière du maître Zen Japonais Dōgen (
XIIIe siècle) qui s’était inspiré d’un ancien
                    poème chinois pour alimenter sa propre contemplation du temps et rédiger
                    « l’Être-Temps » (Uji), Thầy reprend ici une série de
                    lignes du plus célèbre poème épique du Vietnam Le Conte de
                        Kiều abordant le passage du temps.

 

Ce livre sera peut-être votre première rencontre avec Le Conte de Kiều, un poème historique à la fois
                    romantique et tragique, qui se déroule dans une période médiévale dominée par le
                    confucianisme et les seigneurs de guerre.

 

Ce poème retrace
                    l’histoire d’une belle jeune femme, Kiều, qui vit le grand amour, mais rencontre
                    néanmoins d’immenses malheurs et difficultés. Son amour aussi immense que ses
                    souffrances l’entraîneront vers une plus grande compréhension et une vision
                    profonde.

 

Thầy a ainsi sélectionné quelques moments forts du Conte de Kiều qui révèlent quelque chose d’universel concernant notre
                    expérience du temps, de l’amour et du bonheur. Pour les lecteurs intéressés, un
                    bref résumé de l’intrigue du Conte de Kiêu et le contexte
                    des citations sont fournis dans les notes, à la fin de cet ouvrage.

 

Vous avez
                    peut-être déjà expérimenté ces moments d’amour intense – qu’il s’agisse d’une
                    profonde amitié, de l’amour entre des parents et leurs enfants ou celui d’une
                    relation intime – où vous touchez le présent avec plus de vivacité et
                    d’intensité. Lorsque vous pouvez regarder dans les yeux d’un être cher, lorsque
                    vous pouvez vous serrer l’un contre l’autre, vous voir et vous reconnaître
                    pleinement, vous pouvez alors avoir l’impression que le temps s’est arrêté.

 

Dans Et maintenant, je vois, Thầy nous montre
                    comment chaque instant, y compris un moment vécu seul avec notre planète, peut
                    avoir la même intensité et la même qualité d’amour profond et de connexion. Le
                    moment présent est plus beau que nous n’aurions jamais pu l’imaginer. Nous
                    devons juste apprendre à le voir.

 

Et maintenant, je vois commence par affirmer que le
                    paradis, ce lieu où tout est pur et tout le monde heureux, n’existe pas. Comme
                    Thầy l’a souvent enseigné, il ne peut y avoir de lotus sans boue. De même, nous
                    ne pouvons pas avoir le bonheur sans la souffrance ; le bonheur naît de la
                    compréhension et de la transformation de la souffrance. Le merveilleux moment
                    présent est donc un lieu où nous savons embrasser et comprendre nos souffrances
                    et nos difficultés. En s’appuyant sur l’éloquente poésie du Conte de Kiều, ainsi que sur des Maîtres Zen renommés et sa propre
                    poésie, Thầy nous montre à quel point il est important de revenir au présent
                    pour vraiment cultiver la joie, prendre soin de la souffrance et générer la
                    compréhension, l’amour, la compassion et la vision profonde.

 

Si Thầy a été
                    inspiré par Le Conte de Kiều, c’est peut-être parce que la
                    souffrance de Kiêu résonne étroitement avec les souffrances que lui et ses
                    proches ont connues au cours des décennies de colonialisme, d’occupation, de
                    violence et de guerre au Vietnam. Et maintenant, je vois
                    est un lotus qui a fleuri de la boue de cette souffrance.

 

La première partie de cette méditation poétique est une introduction
                    autobiographique que Thầy appela Pour y entrer. C’est un
                    « préquel » au poème Et maintenant, je vois, décrivant ses
                    années au Vietnam de 1949 à son exil en 1966. Ces années furent difficiles et
                    formatrices pour Thầy, en tant que jeune moine, poète, érudit et bâtisseur de
                    communauté qui luttait pour développer au Vietnam un bouddhisme adapté aux
                    souffrances de son époque.

 

Thầy partage
                    intimement ses liens profonds avec ses compagnons, moines et poètes,
                    professeurs, amis et étudiants, et nous découvrons comment la poésie,
                    l’écriture, l’art et les liens étroits de fraternité ont nourri et soutenu leurs
                    esprits. Il nous présente ceux qui l’ont inspiré, ceux qui l’ont soutenu et ceux
                    qui ont perdu la vie pendant la guerre. L’expérience intense de la vie, de
                    l’amour et de la perte décrite dans Pour y entrer, met en
                    lumière sa grande compréhension sur les notions de temps et de l’inter-être
                    présentées dans Et maintenant, je vois. Ce texte
                    autobiographique de Thầy révèle à quel point la compréhension, l’amour, la
                    compassion et la vision profonde ne sont pas des idées abstraites, mais des
                    énergies qui peuvent être générées dans des situations de la vie réelle, aussi
                    difficiles soient-elles.

 

Dans Pour y entrer, Thầy nous montre que la poésie peut être à
                    la fois le chant d’une vision profonde et la voix éloquente du changement.
                    Lorsque l’un des poèmes de Thầy fut publié pour la première fois dans The New York Review of Books en 1966, il domina la
                    première page et favorisa un débat national sur les terribles répercussions de
                    la guerre. Ses efforts infatigables pour écrire courageusement et avec
                    éloquence, parfois au péril de sa vie, peuvent nous inviter à découvrir les
                    moyens de donner une voix spirituelle aux problèmes de notre temps – au défi de
                    la guerre et de la violence, de la haine, de la discrimination et de la
                    dévastation de notre magnifique planète.

 

Depuis 1966, Thầy a développé, à partir de ses racines spirituelles
                    dans le Zen vietnamien, des pratiques de pleine conscience et de méditation
                    profondément efficaces qui dépassent les frontières de la nationalité et de la foi pour toucher la
                    paix, la guérison et cultiver la compassion et la compréhension. Si, dans les
                    années 1950 et 1960, il cherchait inlassablement, dans Et
                        maintenant, je vois, il révèle avec une grande facilité et une profonde
                    simplicité ce qu’il cherchait et ce qu’il a trouvé.

 

Il n’y a pas de séparation entre la spiritualité de Thầy, sa poésie
                    et son aspiration profonde à s’engager dans la souffrance du monde et à la
                    transformer. Tout comme ses premiers poèmes et écrits porteurs d’une grande
                    spiritualité appelaient à un changement au Vietnam, cette nouvelle contemplation
                    poétique invite à une profonde transformation personnelle pour chacun de ceux
                    qui le liront.
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